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ЗАКОНЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ЖЕНЩИН.



ПРАВОВОЙ СТАТУС НЕЗАМУЖНИХ ЖЕНЩИН ИЛИ ДЕВУШЕК.

A single
woman.

Незамужняя женщина обладает теми же правами на имущество, правом на судебную защиту и обязана платить те же налоги государству, что и мужчина.

No political
franchise.

Тем не менее женщина в возрасте двадцати одного года, обладающая необходимым имущественным цензом, не может голосовать на выборах членов парламента.

Has a parochial
vote.

Женщина, обладающая надлежащей квалификацией, может голосовать по приходским вопросам и при выборе приходских должностных лиц, смотрителей, инспекторов, приходских клерков и т. д.

Heiress.

Если ее отец или мать умирают интестат (т. е. без завещания), она получает равную с братьями и сестрами долю движимого имущества (т. е. товаров, движимого имущества на правах недвижимости, движимости, аренды домов или земли на определенный срок), однако ее старший брат, если он у нее есть, и его дети, даже дочери, наследуют недвижимое имущество (т. е. не движимое имущество, а все остальное, такое как дома на правах фрихолда и земельные участки и т. д.) в качестве наследника по закону; при этом мужчины и их потомство имеют преимущество перед женщинами; если же у нее есть только сестры, то все сестры наследуют недвижимое имущество в равных долях. Если она является единственным ребенком и родителей в живых не осталось, она имеет право на все движимое и недвижимое имущество умершего, не оставившего завещания.

No public
employments.

Церковь и почти все правительственные должности закрыты для женщин. Почтовое ведомство предоставляет им некоторую небольшую работу, однако они не могут занимать ни одной важной должности, за единственным исключением поста Суверена.

Профессии юриста и врача[1], независимо от того, закрыты ли они по закону, закрыты фактически. Женщины могут заниматься торговой деятельностью и занимать низшие должности, такие как надзирательница в благотворительном учреждении, звонарь в церкви, также им доступны некоторые приходские должности. Женщины порой назначаются управляющими женских тюрем, смотрителями бедных и приходскими клерками. Женщина может быть смотрителем парка; женщина может принимать участие в управлении великой империей, приобретая акции Ост-Индской компании.

Domestic
servant.

Слуга и хозяин или хозяйка связаны устным или письменным соглашением.

Seduction.

Если женщина подверглась совращению, у нее нет средств правовой защиты против соблазнителя; нет их и у ее отца, за исключением тех случаев, когда по закону он считается ее хозяином, а она — его служанкой, и когда соблазнитель лишил его ее услуг.

Таковы все специальные законы, касающиеся незамужних женщин: закон говорит только о мужчинах, однако женщины подпадают под действие всех законов и несут ту же ответственность по всем своим контрактам и деяниям, что и мужчины.



ЗАКОНЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ЗАМУЖНИХ ЖЕНЩИН.

Marriage.

Брак представляет собой гражданский и нерасторжимый договор между дающими на то согласие дееспособными мужчиной и женщиной.

Prohibitions.

Следующие браки запрещены: вдовец с сестрой своей умершей жены; вдова с братом своего умершего мужа; вдовец с дочерью сестры своей умершей жены, поскольку по свойству она находится в той же степени родства, что и племянница по отношению к дяде по крови; вдовец с дочерью своей умершей жены от предыдущего брака; и вдовец с сестрой матери своей умершей жены. Кровное родство или свойство, если дети являются незаконнорожденными, в равной степени служит препятствием к браку.

Умалишенный или слабоумный не может законно заключить брак, однако душевная болезнь, наступившая после брака, не делает брак недействительным и ничтожным.

Умалишенный может заключить брак в период светлого промежутка. Глухонемые люди могут вступать в брак посредством знаков.

Для вступления в брак несовершеннолетнего (т. е. лица моложе двадцати одного года) требуется согласие отца или опекунов, если только брак не заключается по оглашении. Согласие матери не требуется, если жив отец или назначен опекун.

Bigamy.

Второй брак при живом муже или жене является абсолютно недействительным и, за исключением определенных обстоятельств, вызывающих презумпцию незнания о том, что прежний муж или жена живы, является уголовным преступлением (фелонией), наказуемым ссылкой.

Breach of
promise.

Соглашение о вступлении в брак, заключенное мужчиной и женщиной, на которых не распространяются никакие из этих препятствий, является договором обручения, и любая из сторон может предъявить иск в высшем суде общего права в случае отказа завершить этот договор.

Celebration
Banns.

Браки могут заключаться как религиозный обряд после необходимых публичных объявлений или оглашения, либо как светская форма.

Civil
marriage.

Superintendent
Registrar.

Целью Закона[2], разрешающего гражданские браки, было освобождение диссентеров и тех, кто по соображениям совести не мог участвовать в церковном богослужении. Предусмотрены надлежащие меры для необходимой гласности, и брак может быть законно заключен в Регистрационном бюро или в присутствии регистратора в месте, имеющем на то лицензию. Браки в Церкви Англии (без оглашения или лицензии), браки квакеров, иудеев, диссентеров и католиков, а также браки по гражданской или светской форме должны предваряться определенным уведомлением, направляемым одной из сторон суперинтенданту-регистратору округа.

Scotch
marriages.

Брачное право Шотландии основано на каноническом праве (т. е. правилах, извлеченных из Священного Писания и трудов церкви). В Шотландии существуют регулярные и нерегулярные браки. Нерегулярные браки законны без всякой церемонии и бывают трех видов.

1. Вследствие обещания вступить в брак, данного в письменной форме или доказанного ссылкой на присягу стороны, за которым последовало консуммирование брака.

2. Вследствие торжественного взаимного заявления мужчины и женщины, устного или письменного, выражающего согласие сторон принять друг друга в качестве мужа и жены.



3. Вследствие открытого сожительства в качестве мужа и жены.

Лица, проживающие в Англии и имеющие незаконнорожденных детей, не могут путем поездки в Шотландию, заключения брака там и последующего возвращения узаконить своих детей в Англии. Домициль (или постоянное место жительства) в Шотландии и брак отца и матери узаконивают детей в Шотландии, когда бы они ни родились.

Foreign
marriages
valid.

Законные браки, заключенные в иностранных государствах, действительны в Англии, если они не противоречат напрямую нашим законам.

Брак с сестрой умершей жены признается в Англии действительным, если он был заключен в стране, где такой брак является законным, при условии, что в момент заключения брака стороны имели домициль в этой стране.

Married women
no legal
existence.

Муж и жена составляют перед законом одно лицо; жена теряет все свои права незамужней женщины, и ее существование полностью растворяется в существовании ее мужа. Он несет гражданскую ответственность за ее действия; она живет под его защитой или покровительством, и такое ее состояние называется правовым покрытием (статусом замужней женщины).

A husband
has a right to
the person of
his wife.

Тело женщины принадлежит ее мужу; она находится под его опекой, и он может отстоять свое право с помощью судебного приказы о хабеас корпус.

Her personal
property
becomes his.

То, что являлось ее личным имуществом до брака, такое как наличные деньги, деньги в банке, драгоценности, предметы домашнего обихода, одежда и т. д., полностью переходит к ее мужу, и он может распоряжаться ими или передавать их по своему усмотрению, независимо от того, живут они вместе с женой или нет.

He takes her
chattels real.

Движимое имущество жены на правах недвижимости (т. д. имущества, удерживаемые в течение определенного срока лет, или право первого представления к церковному приходу и т. д.) переходит к ее мужу в результате совершения им каких-либо действий по их присвоению; однако если жена переживет мужа, она возвращает свое имущество.

Equity.

Право справедливости определяется как исправление или ограничение закона, как правило осуществляемое в той части, где он несовершен или излишне суров. Иными словами, это исправление того, в чем закон несовершенен в силу своей всеобщности. В то время как общее право отдает все личное имущество жены ее мужу, суды справедливости, когда он обращается туда для истребования имущества по праву жены, обязывают его выделить ей некоторую часть этого имущества в качестве обеспечения, если она не имеет иного содержания и ведет добропорядочный образ жизни.

Если ее имущество составляет менее 200 фунтов стерлингов или 10 фунтов стерлингов в год, суд справедливости не будет вмешиваться.

Her right to
support.

Ни суды общего права, ни суды справедливости не обладают прямыми полномочиями принуждать мужчину содержать свою жену — сделать это могут только суды духовные (т. е. суды, проводимые по авторитету Королевы как главы Церкви для рассмотрения дел, касающихся преимущественно религии) и суд магистрата по иску ее прихода.

His power
over her real
property.

Муж имеет имущественное право фрихолда на земли своей жены в течение совместного существования его и его жены, то есть он обладает абсолютным владением ими до тех пор, пока они оба живы. Если жена умирает бездетной, имущество переходит к ее наследнику, но если у нее родился ребенок, способный наследовать, ее муж сохраняет владение до своей смерти.

A married
woman’s
earnings not
her own but
her husband’s.

Деньги, заработанные замужней женщиной, принадлежат исключительно ее мужу; они и все источники дохода, за исключением упомянутых выше, включаются в понятие личного имущества.

A wife’s will.

С особой разрешительной воли своего мужа она может составить завещание в отношении своего личного имущества, поскольку таким разрешением он отказывается от своего права. Однако он может аннулировать свое разрешение в любой момент до выдачи официального свидетельства о праве на исполнение завещания (т. е. предъявления и утверждения завещания перед духовным судьей, обладающим юрисдикцией в отношении места, где умерло лицо).

A mother’s
rights over
children.

Законная опека над детьми принадлежит отцу. При жизни дееспособного отца мать не имеет никаких прав на своих детей, за исключением ограниченных полномочий в отношении малолетних, и отец может забрать их у нее и распорядиться ими по своему усмотрению.

Если происходит официальное раздельное проживание родителей и нет ни соглашения, ни судебного постановления, передающего опеку над детьми одному из родителей, то право на опеку над детьми (за исключением вскармливания малолетних) по закону принадлежит отцу.

Responsibility
of a wife.

Замужняя женщина не может выступать истцом или ответчиком по контрактам — равно как она не может заключать контракты иначе как в качестве агента своего мужа; иными словами, ни ее слова, ни ее деяния не имеют юридической силы, и лица, предоставляющие жене кредит, не имеют средств правовой защиты против нее. Существуют некоторые исключения, например когда она заключает долги под имущество, переданное в ее раздельное пользование, или когда жена ведет торговлю отдельно, согласно обычаю Лондона и т. д.

Responsibility
of a husband
for his
wife’s debts
prior to marriage.

Муж несет ответственность по долгам своей жены, заключенным до брака, а также за совершенные ею до брака нарушения доверия.

Witnesses.

Ни муж, ни жена не могут быть свидетелями друг против друга в уголовных делах, даже после смерти или развода кого-либо из них.

Wife cannot
bring actions.

Жена не может предъявлять иски, если в них не указано имя мужа.

A wife acts
under coercion
of her
husband.

Поскольку жена действует по приказу и под контролем своего мужа, она освобождается от наказания за определенные преступления, такие как кража, кража со взломом, проникновение в жилище и т. д., если они совершены в его присутствии и под его влиянием. Жена не может быть признана виновной в укрывательстве мужа-преступника или в укрывательстве преступника совместно с мужем. Она не может быть признана виновной в краже у своего мужа или в поджоге его дома, поскольку перед законом они составляют одно лицо. Муж и жена не могут быть признаны виновными в сговоре, участниками которого являются только они сами, поскольку это преступление не может быть совершено, если нет двух лиц.

ОБЫЧНЫЕ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРОТИВ ЗАКОНОВ, КАСАЮЩИХСЯ ИМУЩЕСТВА ЗАМУЖНИХ ЖЕНЩИН.

An engaged
woman cannot
dispose of
her property.

Когда женщина дала согласие на предложение руки и сердца, она не может распоряжаться своим имуществом или дарить его без ведома своего жениха; если она совершит такое распоряжение без его ведома, даже если он не подозревал о существовании ее имущества, такое распоряжение не будет иметь законной силы.

Settlements.

Обычно перед вступлением в брак, чтобы обезопасить жену и ее детей от власти мужа, с его согласия составляется брачный договор о передаче некоторого имущества жене либо заключается добрачное соглашение о том, что такой договор будет составлен после брака. Суд канцлера имеет полномочия принудительно исполнять подобные соглашения.

Difference
between
Common Law
and Equity.

Хотя общее право не позволяет замужней женщине владеть каким-либо имуществом, в отношении имущества, переданного в ее раздельное пользование, право справедливости стремится рассматривать ее как незамужнюю женщину.



Она может приобрести такое имущество на основании добрачного договора с мужем либо в дар от него или других лиц.

Составление брачных договоров сопряжено с большими трудностями и сложностями, и они всегда должны оформляться компетентным юристом.

Indictment
for theft.

Когда имущество жены похищено, в обвинительном акте это имущество (юридически принадлежащее мужу) должно быть указано как его собственность.

РАЗДЕЛЬНОЕ ПРОЖИВАНИЕ И РАЗВОД.

Муж и жена могут разлучиться на основании акта, содержащего условия их немедленного раздельного проживания, однако они не могут законно договориться о раздельном проживании в будущем. Доверенные лица жены должны быть сторонами этого акта и согласовать с мужем, какое имущество должна забрать жена, поскольку муж и жена не могут заключать договоры друг с другом.

Divorce is of
two kinds.

Развод бывает двух видов:

1-й. Развод от стола и ложа (divorce à mensâ et thoro), представляющий собой лишь раздельное проживание.

2-й. Развод с расторжением брачных уз (divorce à vinculo matrimonii), представляющий собой полное прекращение брачных узов.

Основаниями для первого вида развода являются: 1) прелюбодеяние, 2) невыносимая жестокость и 3) противоестественные половые извращения. Духовные суды не могут вынести ничего более, кроме решения о первом виде развода или, скорее, раздельном проживании, поскольку брачные узы не расторгаются и всегда сохраняется возможность примирения.

Закон не может растворить законный брак; такое расторжение может быть осуществлено только актом парламента, изменяющим закон в данном конкретном случае. Для совершения развода с расторжением брачных уз требуется акт парламента, однако расследование по заведенному порядку возложено исключительно на лордов, причем Палата общин исходит из того, что Палата лордов пришла к справедливому выводу.

Этот развод объявляется из-за прелюбодеяния со стороны жены, а в некоторых случаях — из-за отягчающего прелюбодеяния со стороны мужа.

Расходы на самый обычный законопроект о разводе составляют от шестисот до семисот фунтов стерлингов, что делает возможность освобождения от брачных узов привилегией богатых.

Жена не может быть истцом, ответчиком или свидетелем в важной части судебного процесса о разводе, что очевидно должно вести к большой несправедливости.

ЗАКОНЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ВДОВЫ.

Her property.

Вдова возвращает свое недвижимое имущество, но если имеется брачный договор, она ограничена его условиями. Она возвращает свое движимое имущество на правах недвижимости, если ее муж не распорядился им по завещанию или иным образом.

A wife’s
paraphernalia.

Парафернальное имущество жены (т. е. ее одежда и украшения), которым ее муж владеет при жизни и которое его кредиторы могут изъять за его долги, после его смерти становится ее собственностью.

Her liabilities.

Вдова несет ответственность по любым долгам, которые она заключила до вступления в брак и которые остались неоплаченными во время брака.

Вдова не обязана хоронить своего умершего мужа, поскольку это является обязанностью его законного представителя.

A widow’s
one-third.

Если мужчина умирает, не оставив завещания, вдова при наличии детей имеет право на одну треть движимого имущества; если детей нет — на половину: остальное распределяется среди ближайших родственников, среди которых вдова не учитывается. Если ближайших родственников нет, эта доля отходит короне.

Муж может, разумеется, лишить жену завещанием всех прав на движимое имущество.

Quarantine.

Великой хартией вольностей вдове предоставлено право оставаться в доме своего мужа в течение сорока дней после его смерти при условии, что она не вступит в брак за это время.

Dower.

Вдова по закону обладает правом вдовьей доли на земли своего мужа на правах фрихолда, которое представляет собой право на владение третьей их частью в течение всей ее жизни, а также правом, называемым свободной скамьей, на часть его земель на правах копигольда, однако эти права обычно аннулируются брачными договорами или передаточными актами, предоставляющими жене джоинтур. Если она принимает джоинтур, она не имеет претензий на вдовью долю.

ЗАКОНЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ЖЕНЩИН В ИНЫХ ОТНОШЕНИЯХ.

Agent.

Женщина может выступать в качестве агента другого лица и в качестве поверенного законно осуществлять свои полномочия. Жена может действовать таким образом, если ее муж не возражает.

Trustee.

Незамужняя женщина может быть наделена доверительной собственностью, однако в случае ее замужества возникают большие трудности и сложности ввиду ее неспособности самостоятельно заключать договоры и оформлять гарантии.

Executrix.

Незамужняя женщина может выступать в качестве душеприказчика по завещанию, но жена не может принять на себя обязанности душеприказчика без согласия мужа.

Administratrix.

Женщина способна занимать должность администратора наследства умершего лица, не оставившего завещания, и администрирование будет предоставлено ей, если она является ближайшим родственником умершего. Однако жена не может действовать без согласия мужа.

Если мужчина поселяет женщину в своем доме и обращается с ней как с женой, он несет ответственность по ее долгам в том же объеме, как если бы они действительно состояли в браке.

ЗАКОНЫ, КАСАЮЩИЕСЯ НЕЗАКОННОРОЖДЕННЫХ ДЕТЕЙ И ИХ МАТЕРЕЙ.

Maintenance.

Незамужняя женщина, имеющая ребенка, может возложить его содержание на предполагаемого отца (названного так для отличия от мужа) до достижения ребенком тринадцатилетнего возраста.

Закон лишь принуждает родителей содержать такого ребенка, и сумма, которую отец обязан выплачивать после вынесения против него постановления об установлении отцовства, никогда не превышает двух шиллингов и шести пенсов в неделю.

Мать, пока она не замужем или является вдовой, обязана содержать такого ребенка как члена своей семьи до достижения им шестнадцатилетнего возраста.

Мужчина, женящийся на женщине, имеющей ребенка или детей на момент такого брака, обязан содержать их, независимо от того, являются ли они законнорожденными, до достижения ими шестнадцатилетнего возраста.

Disabilities
of a natural
child.

Права незаконнорожденного ребенка ограничиваются лишь тем, что он может приобрести сам; он ничего не может унаследовать, поскольку по закону считается сыном никого, однако он может приобрести имущество по завещанию или дарственной. Он может приобрести фамилию по общественной репутации, но не наследует ее.

Единственное ограничение, которому он подвергается, заключается в том, что он не может быть наследником по закону или ближайшим родственником какого-либо лица, равно как у него не может быть никаких наследников, кроме прямых нисходящих; если он приобретет имущество и умрет без завещания, такое имущество отойдет короне, если только он не оставит прямого нисходящего.


СНОСКИ:

[1] Элизабет Блэквелл, доктор медицины, получила свой диплом в Америке до того, как проходила практику в больнице св. Варфоломея в Лондоне.


[2] 6-й и 7-й годы правления Вильгельма IV, гл. 85.







ПРИМЕЧАНИЯ.



Таковы основные законы, касающиеся женщин.

Теперь все обстоит уже не так, как прежде, когда все существующие институты считались священными и незыблемыми; дух, который делал Блэкстоуна скорее поклонником, чем критиком каждого закона лишь потому, что это был закон, сменился более смелым и разборчивым духом, который стремится хладнокровно судить о том, что хорошо, и исправлять то, что плохо.

Философские мыслители в целом приходят к выводу, что тенденция прогресса заключается в постепенном отказе от закона — иными словами, по мере того как каждый отдельный человек становится законом сам для себя, требуется все меньше внешних ограничений. И поистине наиболее острой необходимости реформы представляют собой простое исключение статей из свода законов. Женщины страдают от избыточного законодательного регулирования больше, чем любые другие члены общества.

Женщина в возрасте двадцати одного года становится независимым человеческим существом[3], способным владеть имуществом в любом размере и управлять им; или же, если она может зарабатывать деньги, она может свободно направлять свой заработок на любые цели, которые сочтет нужными. Ее отец не имеет власти ни над ней, ни над ее имуществом. Но если она соединяет свою судьбу с мужчиной, закон немедленно вмешивается, и она обнаруживает, что в отношении нее принимаются законы, а ее жизненный уклад внезапно и полностью меняется. Каким бы ни был ее возраст, она снова считается несовершеннолетней — она снова находится под «разумным ограничением» — она теряет свое отдельное существование и растворяется в существовании своего мужа.

«Короче говоря, — говорит судья Хёрлбат, — женщину ухаживают и берут в жены как ангела, но в дальнейшем отказывают ей в достоинстве рационального и морального существа».

«Следующее, что я вам покажу, — это данная особенность закона; в этом слиянии, которое мы называем браком, происходит смыкание; верно, что муж и жена составляют одно лицо, но поймите, каким образом. Когда небольшой ручей или малая река сливается с Роданой, Хамбером или Темзой, бедный ручеек теряет свое имя, его уносят и приносят вновь с новым соратником, он не имеет никакого веса, он ничего не имеет в период правового покрытия. Женщина, как только она выходит замуж, называется находящейся под покрытием (covert), по-латыни nupta, то есть под вуалью, как бы окутанной тучами и затененной, она лишилась своего течения... Гораздо истиннее я могу сказать замужней женщине, что ее новое «я» — это ее начальник, ее спутник, ее господин. Господство, в которое она попала, можно назвать термином, который цивилисты заимствуют из басен Эзопа: Leonina societate»[4].

Воистину «она лишилась своего течения», она поглощена и ничего не может иметь сама по себе, она не имеет никаких законных прав ни на какое имущество; даже ее одежда, книги и предметы домашнего обихода не принадлежат ей, и любые заработанные ею деньги могут быть отобраны у нее на законных основаниях ее мужем; более того, даже после начала переговоров о заключении брака она не может распоряжаться собственным имуществом без ведома своего жениха. Если она поступит так, это считается правонарушением перед законом и после брака может быть аннулировано как ущемление прав ее мужа.

Всегда утверждается, даже сторонниками действующего законодательства, что на практике люди с добрыми чувствами никогда этим не руководствуются. Это правда; но само это признание осуждает закон, и неправильно, чтобы добрые чувства мужчин были всем, на что женщина может рассчитывать в поисках элементарной справедливости. Это стандартный аргумент в поддержку всех дурных законов.

В настоящее время существует обширный и растущий класс женщин, которые зарабатывают себе на жизнь сами, и отмена законов, наделяющих мужей этой несправедливой властью, крайне необходима.

Богатые люди и отцы по-прежнему могли бы составлять любые брачные договоры по своему усмотрению и назначать доверенных лиц для защиты несовершеннолетних и тех женщин, которые нуждаются в защите; однако мы считаем вполне доказанным, что принцип опеки порочен и что воспитание в условиях свободы и ответственности позволит женщинам заботиться о себе и других куда лучше, чем это могут гарантировать им любые юридические предосторожности.

Для женщин из числа трудящихся классов трудности сохранения и использования собственных заработков ощущаются наиболее остро. В том слое общества, где обеспечение семьи часто зависит от совместных заработков мужа и жены, поистине жестоко, чтобы заработки обоих находились в руках одного, и притом не того, кто естественным образом испытывает сильнейшее стремление содействовать благополучию детей.

Все, кто знаком с рабочим классом, знают, сколько страдания и лишений причиняет осуществление этого права пьющими и дурными мужчинами. Верно, что мужчины по закону обязаны содержать своих жен и детей, но это не компенсирует женщинам утрату их морального права на собственное имущество и заработки, равно как и утрату умственного развития и независимости характера, приобретаемых благодаря владению и вдумчивому распределению денег; кроме того, следует помнить, что требование о содержании не может быть принудительно осуществлено со стороны жены, если она не обратится в суд. Увы, как много способна вытерпеть женщина, прежде чем она публично попросит о содержании!

Почему, спрашиваем мы, должна существовать такая разница между замужним и незамужним состоянием женщин? И почему брак влечет столь незначительные юридические изменения для мужчин и столь колоссальные юридические изменения для женщин? Во Франции дела обстоятсколько более равноправно; женщины имеют выбор и могут вступать в брак в условиях режима общности имущества (régime de communauté) или режима доуэна (régime dotal). Мы цитируем недавний превосходный доклад Общества по содействию реформе законодательства:

«1. Режим общности имущества (régime de communauté) бывает законным (légale) или договорным (contractuelle). В первом случае, возникающем в силу закона без какого-либо договора, все движимое имущество мужчины и женщины, имеющееся у них при вступлении в брак или приобретенное во время брака (за исключением особых легатов, специально связанных обязательствами), а также недвижимое имущество, приобретенное во время брака, образуют единую массу, называемую общностью (communauté), которой управляет муж и которую он может отчуждать во время брака, но не может завещать, за исключением своей доли; а при расторжении брака производится раздел между мужем и женой или их представителями.

«Недвижимое имущество жены принадлежит исключительно жене, однако рента, доходы и управление переходят к мужу.

«Общность имущества, а следовательно, и муж, несет ответственность по всем долгам жены (за исключением тех, что относятся к недвижимому имуществу), имевшимся у нее до брака или заключенным во время брака. Жена может получить раздельное владение имуществом (séparation des biens), то есть раздел движимого имущества, и добиться передачи ей управления ее долей по заявлению в судебный инстанция, если муж транжирит имущество.

«Посредством договорной общности (communauté conventionelle) в добрачный брачный контракт могут быть внесены любые положения, изменяющие законную общность. Обычное изменение заключается в предоставлении жене меньшей, чем половина, доли в зависимости от объема движимого имущества, привносимого ею в общий фонд.

«2. Режим доуэна (régime dotal). При этой системе приданое представляет собой сумму, привносимую мужу для покрытия расходов по браку, и оговаривается в добрачном контракте. Однако контракт, подобно английским брачным договорам, может содержать любые положения вообще».

В Турции дочери наследуют наравне с сыновьями дома и земельную собственность и всегда получают одну треть движимого имущества. Вдова получает одну восьмую движимого имущества, и наследники должны обеспечивать ее в течение всей ее жизни. Женщины контролируют собственное наследство после вступления в брак; муж не имеет власти над унаследованной частью своей жены или жен.

В Венгрии общее право до 1849 года (ныне введен немецкий закон) проводило четкое различие между унаследованным и приобретенным имуществом, будь то земельным или движимым. Все, что было унаследовано, переходило к наследникам; оно не могло быть предметом завещания.

Что касается приобретенного имущества, закон вмешивался лишь для того, чтобы отдать половину жене; оно составляло ее абсолютную собственность, которой она могла распоряжаться любым образом при жизни или по завещанию. Среди дворянства этот закон не действовал. В тех случаях, когда унаследованное имущество было оставлено по завещанию первого приобретателя таким образом, что женский пол исключался, братья были обязаны выплатить солидную сумму своим сестрам в случае их замужества и подобающим образом обеспечить их, если они оставались незамужними.

Права вдовы были велики: она была опекуном детей, администратором имущества и, пока она носила фамилию своего мужа, могла осуществлять все политические права мужчины; она могла голосовать на выборах должностных лиц графства и на выборах депутатов в сейм.

Незамужние женщины по венгерскому закону считались несовершеннолетними, которые достигали совершеннолетия при вступлении в брак и в результате брака получали полный контроль над всеми своими имениями. Они не несли ответственности по долгам своих мужей; они даже не были обязаны обеспечивать расходы на домашнее хозяйство, поскольку забота об обеспечении дома и воспитание детей возлагались на мужа. Жены могли составлять завещания и подписывать документы без согласия мужей. Если жена умирала, не оставив завещания, ее имущество переходило к ее детям или боковым родственникам.



Фактически жена не рассматривалась в Венгрии как несовершеннолетняя, ее муж не был ее опекуном, и для ее имущества не назначались доверенные лица. «Ни одна из моих соотечественниц никогда бы не смирилась с таким брачным договором, какой принят в Англии», — сказала венгерская дама, хорошо известная своим гением и репутацией. За единственным исключением признания всех незамужних женщин несовершеннолетними, венгерское законодательство значительно опережало наше.

В Америке, в крупных штатах Нью-Йорк, Пенсильвания, а также в Новой Англии, Калифорнии, Техасе и некоторых из недавно заселенных штатов замужней женщине предоставляются, с вариациями, различающимися в разных местах, те же права на имущество, как если бы она была незамужем.

Те изменения, которые мы находим в американских законах, являются усовершенствованиями по сравнению с нашими. Разве в наших английских законах нет свидетельств старых взглядов на женщин, которые уходят в прошлое вместе со старым укладом, породившим их? В ранние времена, когда суровые условия общества заставляли женщин постоянно находиться под опекой отца, брата или мужа, эти законы могли быть необходимы; но в наши мирные времена такая опека доказывается избыточной в силу безопасного, почтенного и независимого положения незамужних женщин, которые в достаточной мере защищены оплотом цивилизации.

Поскольку все незамужние женщины в Англии содержатся либо за счет собственных усилий, либо за счет усилий или завещаний своих отцов и родственников, нет никаких причин, почему при вступлении в брак они должны полностью зависеть от финансовых ресурсов своих мужей, за исключением тех случаев, когда требования третьей стороны — детей — могут снизить способность жены зарабатывать деньги и одновременно увеличить ее расходы. Разумеется, женщина может — и часто делает это, выступая в роли домохозяйки и управляющей делами своего мужа, — заработать содержание и право на долю в его имуществе независимо от любых детей, которые могут родиться в браке. Однако очевидно, что дочери должны иметь какое-то надежное обеспечение — либо средство к существованию, либо имущество, — поскольку крайне нежелательно, чтобы они рассматривали брак как средство заработка.

Отцы редко испытывают желание доверять состояния своих дочерей во власть мужа и, назначая доверенных лиц, частично обходят закон с помощью юридической уловки. Кроме того, часто критикуемый суд канцлера пытается смягчить общее право, признает раздельные интересы мужа и жены и позволяет жене самостоятельно подавать иск для истребования и защиты своего имущества, а доверенные лица не требуются, если было заключено соответствующее соглашение.

Почему бы не покончить с этими юридическими уловками путем простой отмены закона, который мы уже переросли?

Мы не утверждаем, что эти законы об имуществе являются единственными несправедливыми законами, касающимися женщин, которые можно найти в приведенном нами кратком обзоре, но они представляют собой простую, осязаемую и не вызывающую возражений мишень для атаки.

В парламент были представлены петиции, подписанные более чем 30 000 человек, с призывом изменить этот суровый закон. Общество содействия реформе законодательства взялось за эту кричащую несправедливость и опубликовало ценный «Доклад Комитета по личным законам о законе, касающемся имущества незамужних женщин». Ниже приводятся основные положения нового закона об имуществе, рекомендуемые комитетом:

1. Нормы общего права, превращающие брак в безвозмездную передачу всего личного имущества женщины мужу, подлежат отмене.

2. Предоставить замужним женщинам законное право владеть раздельным имуществом точно так же, как они могут делать это сейчас по праву справедливости.

3. Женщина, вступающая в брак без какого-либо добрачного контракта, сохраняет свое имущество, а также последующие приобретения и заработки так, будто она является самостоятельным юридическим лицом (feme sole).

4. Замужняя женщина, имеющая раздельное имущество, несет ответственность по своим раздельным контрактам, независимо от того, заключены они до или после брака.

5. Муж не несет ответственности по дошлюбным (добрачным) долгам своей жены в большей степени, чем распространяется любое имущество, принесенное ему женой по брачному договору.

6. Замужняя женщина получает право составлять завещание; а в случае ее смерти без завещания к имуществу жены применяется с необходимыми изменениями (mutatis mutandis) принцип Статута о распределении наследства в отношении личного имущества ее мужа.

7. Права наследования между мужем и женой, будь то в отношении недвижимого или движимого имущества, пожизненного владения мужа или вдовьей доли, должны строиться на принципах равной справедливости для каждой стороны.

Мы хотим, чтобы все, и особенно женщины, обдумали этот предлагаемый закон, и если они сочтут его справедливым, пусть используют все имеющиеся в их распоряжении средства для продвижения этой меры. Пусть они выразят свою позицию либо посредством собраний, либо в петициях, причем последнее, пожалуй, является лучшим средством. Пусть ни один человек не ограничивается простым желанием этих перемен, но объединится с другими для выражения общих пожеланий.

Короткие петиции с призывом к парламенту принять закон, предложенный Обществом содействия реформе законодательства, отправленные в большом количестве, многое сделали бы для достижения этой реформы. Главным образом от рабочего класса зависит то, будет ли эта великая несправедливость повержена или нет. Все лучшие мыслители современности пришли к выводу, что женщины больше не должны рассматриваться как простые придатки мужчин, но как независимые человеческие существа, обладающие правом на плоды труда своих рук и на свободу самим определять свою жизнь. Филантропы и реформаторы выступили вперед и готовы протянуть руку помощи; такие люди, как лорд Линдхерст, лорд Брум, лорд Стэнли, сэр Эрскин Перри и Мэтью Дэвенпорт Хилл, — это надежная опора для поддержки любого дела.

Мыслящие женщины нашей эпохи, те, чьи имена украшают век, в котором мы живем, уже высказались. Остается лишь женщинам из числа трудящихся, которые зарабатывают деньги, заявить: «Этот закон — великая несправедливость по отношению к нам, мы хотим сами распоряжаться своими денежными заработками», — и закон будет отменен.

ЗАМЕЧАНИЯ ОБ ОБРАЗОВАНИИ ДЕВОЧЕК,

В связи с общественным, правовым и промышленным положением женщин в наше время.  АВТОР: БЕССИ РЕЙНЕР ПАРКС.  Второе издание. Цена три пенса.
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СНОСКИ:

[3] Что касается имущества женщин, здесь имеет место налогообложение без представительства, поскольку они платят налоги, не имея свободы голосовать за представителей, и действительно, в настоящее время нет никаких причин, почему незамужним женщинам должно быть отказано в этой привилегии. — Примечание к «Блэкстоуну» в редакции Кристи.


[4] Постановления закона о правах женщин (The Lawe’s Resolutions of Women’s Rights), 1632 г. от р. х.






Примечание переписчика

Незначительные ошибки пунктуации были исправлены без предупреждения. Орфография сохранена в соответствии с оригиналом, за исключением следующих изменений:


Страница 4 (маргиналия): «but her husbands» — «but her husband’s»
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